Acts 10:41



 is the negative adverb OU, meaning “not” plus the dative of indirect object from the masculine singular adjective PAS plus the article and noun LAOS, meaning “to all the people.”
“not to all the people,”
 is the adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the dative of indirect object from the masculine plural noun MARTUS, meaning “to witnesses.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine plural articular perfect passive participle of the verb PROCHEIROTONEW, which comes from the noun “CHEIROTONOS, which means ‘stretching out the hands’ and means to choose/appoint beforehand Acts 10:41.”


The article is used as a relative pronoun, translated “who.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completed state of being of a past action.  It is translated “had been chosen beforehand.”

The passive voice indicates that the witnesses received the action of being chosen or appointed.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun THEOS, means “by God.”  The ablative of agency indicates the subject producing the action of the verb in the passive voice.  Then we have the appositional dative of indirect object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to us” and referring to the apostles and other selected believers.
“but to witnesses who had been chosen beforehand by God, to us,”
 is the nominative subject from the first person masculine plural qualitative relative HOSTIS, which is frequently used in place of the simple relative HOS, meaning “who.”  Then we have the first person plural aorist active indicative from the verb SUNESTHIW, which means “to eat with.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the apostles and others produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the first person plural aorist active indicative from the verb SUNPINW, which means “to drink with.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the apostles and others produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the instrumental of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Him” and referring to Jesus.  This is followed by the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter singular articular aorist active infinitive of the verb ANISTĒMI, which means “after He arose.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.

The infinitive is an infinitive of time, which is indicated by the construction META plus the accusative neuter singular article and infinitive (see Wallace, p. 594f.).

With this we have the accusative subject of the infinitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and referring to Jesus.  Finally, we have the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine plural adjective NEKROS, meaning “from the dead.”
“who ate and drank with Him after He arose from the dead.”
Acts 10:41 corrected translation
“not to all the people, but to witnesses who had been chosen beforehand by God, to us, who ate and drank with Him after He arose from the dead.”
Explanation:
1.  “not to all the people,”

a.  The resurrected humanity of Jesus did not appear in resurrection body to everyone who believed in Him.  And He certainly did not appear to any unbeliever, except Saul of Tarsus.

b.  Jesus limited His appearances to those who would be His witnesses, primarily: Peter, the other disciples, over 500 other believers, James the Lord’s half brother, and finally Saul, 1 Cor 15:4-8.
2.  “but to witnesses who had been chosen beforehand by God, to us,”

a.  In contrast to appearing to everyone who had believed in Jesus (for example, Mary, Martha, and Lazarus), our Lord appeared only to selected witnesses as mentioned in the notes at the end of the previous verse.  The primary witnesses to His resurrection were His eleven disciples.

b.  The disciples/apostles are identified as those personally chosen by the Lord to witness Him as resurrected in Acts 1:2-3, “until the day He was taken up by the Holy Spirit, after He had commanded the apostles whom He had chosen.  To whom also He presented Himself as being alive after He suffered by many convincing proofs, appearing to them for forty days and speaking about the things concerning the kingdom of God.”

c.  The phrase “by God” refers to all three members of the Trinity, who each had a part in the selection of the apostles.  They were a part of the Father’s eternal plan; they were personally selected by Jesus, and were influenced by the Holy Spirit to follow Him.


d.  The phrase “to us” refers specifically to the apostles.  Certainly our Lord appeared to many other believers as mentioned in 1 Cor 15 by Paul, but Peter is referring here specifically to those who were personally selected to be the official witnesses of our Lord’s resurrected person.


e. Jesus appointed His disciples after His resurrection as stated in Acts 1:8b, “Furthermore you shall be My witnesses both in Jerusalem and in all Judea and Samaria, even to the end [remotest part] of the earth.’”
3.  “who ate and drank with Him after He arose from the dead.”

a.  We have only one example of this statement in Scripture.  Jn 21:9ff gives an example of our Lord eating breakfast with the disciples after His resurrection.

b.  Peter is not saying that this occurred more than once.  He is simply saying that it really happened.


c.  The point Peter is making is that the humanity of Jesus was really alive, because He proved it by eating and drinking with His witnesses after He had been raised from the dead.  A spirit cannot eat and drink; they have no physical means of holding the food.  The eating and drinking proves without question that He had a real, functioning human body.

d.  Peter is telling his audience that he was not only an eyewitness of the fact that Jesus was alive after being dead for three days, but that He proved He was alive by eating and drinking like any other living person.


e.  That the resurrection body is capable of eating and drinking is proven by the statements in:



(1)  Rev 2:7, “He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.  To the winner I will authorize him to eat [give him the privilege of eating] from the Tree of Life, which is in the paradise of God.’”


(2)  Rev 19:7, “Let us rejoice and exult and give glory to Him, because the wedding celebration of the Lamb has come and His bride has prepared herself.”
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 892). Chicago: University of Chicago Press.
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